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bron :

Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 
PB L 326 van 03/12/98 

Verdrag inzake de grensoverschrijdende gevolgen van industriële ongevallen 

Bijlage III 
Ingevolge artikel 4 te volgen procedures 

1. Een partij van herkomst kan verzoeken om overleg met een andere partij in overeenstemming met de 
tweede tot en met de vijfde paragraaf van deze bijlage teneinde vast te stellen of die partij een benadeelde 
partij is. 

2. Indien een voorgenomen of bestaande activiteit gevaarlijk is, dient de partij van herkomst, teneinde adequaat 
en doeltreffend overleg te kunnen voeren, op passende niveaus kennisgeving te doen aan elke partij die naar 
haar oordeel een benadeelde partij kan worden, zulks zo vroeg mogelijk en niet later dan het tijdstip waarop zij 
haar eigen publiek inlicht over die voorgenomen of bestaande activiteit. Bij bestaande gevaarlijke activiteiten 
dient die kennisgeving uiterlijk twee jaar na de inwerkingtreding van dit Verdrag voor een partij van herkomst te 
worden gedaan. 

3. De kennisgeving dient, onder andere, te bevatten: 

a.  informatie over de gevaarlijke activiteit, met inbegrip van alle beschikbare informatie of rapporten, zoals 
overeenkomstig artikel 6 verstrekte informatie over de mogelijke grensoverschrijdende gevolgen ervan 
in geval van een industrieel ongeval;

b.  een aanduiding van een redelijke termijn waarbinnen een antwoord ingevolge de vierde paragraaf van 
deze bijlage moet worden gegeven, rekening houdend met de aard van de activiteit; en kan de in de 
zesde paragraaf van deze bijlage genoemde informatie bevatten.

4. De in kennis gestelde partijen dienen de partij van herkomst te antwoorden binnen de in de kennisgeving 
vermelde termijn, daarbij de ontvangst van de kennisgeving bevestigend en aangevend of zij voornemens zijn 
overleg te plegen. 

5. Indien een in kennis gestelde partij aangeeft dat zij niet voornemens is overleg te plegen, of niet antwoordt 
binnen de in de kennisgeving vermelde termijn, zijn de bepalingen van de volgende paragrafen van deze 
bijlage niet van toepassing. In dergelijke gevallen heeft de partij van herkomst onverminderd het recht te 
bepalen of zij overgaat tot een beoordeling en analyse op grond van haar eigen nationale wetgeving en 
praktijk. 

6. Na ontvangst van een antwoord van een in kennis gestelde partij waarin deze aangeeft dat zij overleg wenst 
te plegen, verschaft de partij van herkomst de in kennis gestelde partij, indien zij zulks nog niet heeft gedaan: 
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a.  relevante informatie betreffende het tijdschema voor de analyse, met inbegrip van een tijdschema voor 
het toezenden van commentaar;

b.  relevante informatie betreffende de gevaarlijke activiteit en de grensoverschrijdende gevolgen daarvan 
in geval van een industrieel ongeval;

c.  de mogelijkheid deel te nemen aan de evaluatie van informatie of rapporten waaruit eventuele 
grensoverschrijdende gevolgen blijken.

7. Een benadeelde partij verstrekt de partij van herkomst, op haar verzoek, de redelijkerwijs verkrijgbare 
informatie betreffende het onder de rechtsmacht van de benadeelde partij vallende gebied dat zou kunnen 
worden geraakt, wanneer die informatie nodig is om te kunnen overgaan tot een beoordeling en analyse en om 
maatregelen te kunnen nemen. De informatie wordt onmiddellijk verstrekt en, indien van toepassing, via een 
gezamenlijk orgaan, wanneer dit bestaat. 

8. De partij van herkomst verstrekt de benadeelde partij, indien van toepassing, rechtstreeks of, indien zulks 
bestaat, via een gezamenlijk orgaan, de desbetreffende documenten aangaande de analyse en evaluatie als 
beschreven in bijlage V, eerste en tweede paragraaf. 

9. De betrokken partijen informeren het publiek in gebieden die redelijkerwijs zouden kunnen worden geraakt 
door de gevaarlijke activiteit en dragen zorg voor de verspreiding van documenten aangaande de analyse en 
evaluatie onder dit publiek en de autoriteiten in de desbetreffende gebieden. De partijen stellen hen in de 
gelegenheid hun opmerkingen en bezwaren ten aanzien van de gevaarlijke activiteit kenbaar te maken en 
dragen er zorg voor dat hun standpunten worden voorgelegd aan de bevoegde autoriteit van de partij van 
herkomst, hetzij rechtstreeks, hetzij, indien van toepassing, door tussenkomst van de partij van herkomst, zulks 
binnen een redelijke termijn. 

10. De partij van herkomst pleegt, zodra de documenten aangaande de analyse en evaluatie gereed zijn, 
onverwijld overleg met de benadeelde partij over, onder meer, de grensoverschrijdende gevolgen van de 
gevaarlijke activiteit in geval van een industrieel ongeval en over maatregelen om de gevolgen daarvan te 
beperken of uit te sluiten. Het overleg kan betrekking hebben op: 

a.  mogelijke alternatieven voor de gevaarlijke activiteit, met inbegrip van het nulalternatief, en maatregelen 
die kunnen worden genomen om de grensoverschrijdende gevolgen te beperken op kosten van de 
partij van herkomst;

b.  andere vormen van mogelijke wederzijdse bijstand ter beperking van grensoverschrijdende gevolgen;
c.  alle andere daarvoor in aanmerking komende aangelegenheden.

De betrokken partijen komen aan het begin van het overleg een redelijk tijdsbestek overeen voor de duur van 
de overlegperiode. Bedoeld overleg kan worden gevoerd via een passend gezamenlijk orgaan, indien dit 
bestaat. 

11. De betrokken partijen zien erop toe dat naar behoren rekening wordt gehouden met de analyse en 
evaluatie, alsook met het ingevolge de negende paragraaf van deze bijlage ontvangen commentaar en het 
resultaat van het in de tiende paragraaf van deze bijlage bedoelde overleg. 

12. De partij van herkomst stelt de benadeelde partijen in kennis van elke beslissing aangaande de activiteit, 
alsmede van de redenen en overwegingen waarop deze is gegrond. 
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13. Indien een betrokken partij kennis neemt van aanvullende relevante informatie betreffende de 
grensoverschrijdende gevolgen van een gevaarlijke activiteit die niet beschikbaar was op het tijdstip waarop het 
overleg met betrekking tot die activiteit plaatsvond, brengt die partij de andere betrokken partij(en) hiervan 
onmiddellijk op de hoogte. Indien één van de betrokken partijen hierom verzoekt, wordt opnieuw overleg 
gevoerd. 
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